
a magyar nép mulattató képes újsága.

XIX. a művészet világából. XX.



Valóságos epével feleresztett epigramm,
(N ém ely  űiMfifölili papnak sk á in lá lá s  v é g e t t . )

Halljuk, hogy kegyetek Matyi ludjait egyre
vadásszák,

0  bár a tudományra vadásznának faluikban? 
Csak kisül ebből, hogy mit rejteget a bekötött

zsák:
Mert kegyetek csak ugyan legelőre, mezőre

valók ám.

Okos egyiigyüség.
J o b b o l d a l i  k é p v i s e l ő  : T e  M isk a  ! h a  t e  

k é p v i s e l ő  v o ln á l ,  j o b b  v a g y  b a lo ld a l i  l e n n é l - e  ! 
M i s k a :  M á r  k é r e m  a lá s s a n ,  n in c s  n e k e m  a h h o z  

v a ló  e s z e m , h o g y  é n  p e r o r á l j a k ,  —  h á t  c s a k  
j o b b o ld a l i  le n n é k .

Disfeurszus
I e z í k  s z o m s z é d  é s  M  i l l á i  у  gazdit között.

I c z ik . T h o d ja  e M i
h á ly  g a z d a ! h u g y  
m ire  h a sz n á ljá k  

m u sth a n sá g  m i- 
n á lló n k  a v á r m e 
g y e  p a n d o r ja it  ? 

M ih á ly . M ár h o g y  
n e  t u d n á m , h á t  
arra. h o g y  s z a lm a  
sz á la k a t  v á lo g a s 
sa n a k  a  c s e n d b iz -  
to s  u ra m  sz á m á r a ,

. . . m e ly e k k e l  
f o g a it  p is z k á lj a .  

I c z ik . N em  t h o lá lta  
k h e n d  el . . . m e r t  
a z u k h a t  a rra  h a s z 

n á ljá k  , h u g y  a

L á k h a t th e t6 tlk  m e g  a ,k ,lu tm á n yu* u th o n  a  fa lu s i

M ih á ly .  N i n i s z o m s z é d  ! m it m u to g a tn a k  m o s t  B u d á n  a z  
a r é n á b a n ?

I c z ik .  E g y  b e s z é llü  g é p e t  . . .
M ih á ly .  G a g y o g ó  g é p  le s z  a  s z o m s z é d !  c s a k  a z t  h is z e m  

én , —  h á t  o sz tó n  k i ta lá lta  fe l m á r e z t  m e g in t  ?
I c z ik .  B iz u n y u s  F á b e r  b é c s i p r u fe ssu r  h a l l j a  k h e n d  . . . 

c s a k li  ta lá lé k u n y  a  I lim et o g y i  M ih á ly  g a z d a  ?
M ih á ly .  A  b iz o n y  . . .  a  n im e t  ta lá lt a  f e l  a  s t e m p lit ,  s z á 

z a lé k o t , a c c iz t , tr a f ik o t , h o z y  fu to tt  v o ln a  k i a z  a  
sz e m e , a  m e ly ik k e l  f e lt a lá lt a  . . . H á t  o s z tá n  tu d  e  
m a g y a r u l is  g a g y o g n i  a z  a  g é p  . . . m it  b e s z é l ,  h o g y
b e s z é l ..............m o n d ja  e l  le z ik  s z o m s z é d ! h a  m á r
lá tta .

I c z ik .  H á t h a llja  k h e n d !  m in d e n  b e i l lő n e k  v a n  e g y  b il-  
le g th e t t ije , a  m e ly ik  b il le n ty ű t  u s z th á n  m e g n y u m -  
n a k , a n n a k  a  h a n g já t  ó g y  k h ia d j a  e g y  g o m ila s z t i -  
k h u m  esü v iin  k h e r e s z tü l  e g y  fú th a tú , a  m i a  g é p  
th ö d e je , m in t a k á r m e ly ik  p a p a g á j  a  p e s t i  á l la t k e r t 
iben . . . e g y  s z u v a l h a l l j a  k h e n d !  ó g y  b e s z é l  a  m in t  
b il le g te t ik .

M ih á ly . A k k o r  b iz o n y  n em  v a la m i v i lá g  c s u d á ja , h is z e n ,  
n e k ü n k  is  v a n  m á r o ly a n fo r m a  g é p i in k  —

I c z ik .  N e m  h a llu th a m  m é g  f e l i i le  s e m m it  h a l l j a  k h e n d  ! 
M ih á ly .  N e m e ?  h á t o tt  a z  o r s z á g g y ű lé s i  s z a v a z ó  

g é p , a  m it M a j  о r i t á  s  u ra m  t a lá l t  f e l  . . . a n n a k  
is  v a n n a k  b il le n t y ű i ,  m e g  b i l le g t e t ő i  —  s a z  is  ú g y  
a d ja  k i a  h a n g o t  lá s s a  I c z ik  s z o m s z é d  . . . m in d ig ,  
a  m in t b i l le g t e t ik  é s  n y o m já k  f  e  1 ti 1 r ő  1.

Ludas Matyi gyorspostája.
Szabó M ihály  urnák S zán tóra  :

Tóvölgyi Bach korszaka még nem 
jelent meg, s a szorzó a megjele
nési határidőt júniusig bosszabiiotta 
m e g .

Ó váry P e tő  polgártársn ak :  
E gyp tom  A lexandriába. Mind
polgártárs ! mind pedig az ott lakó 
derék hazámfiai irányomban nyilvá
nított igen becses rokonazenvü’̂ ért 
fogadják legmélyebb köszönetemet. 

K iss Ján os ü g y v éd n ek  Öcsödre: 
A pénzküldeményt átvettük a Ma
gyar Újságtól в az adakozók közti 
nyibántétel szolgáljon nyugtatvá- 
nyul.

I c z ik .  H á t a z t M ih á ly  g a z d a  th o d ja -e  k h e n d , h u g y  m ié 
e lle n z ik  a  th is z te le n d u  r e v e r e n d á k  u ly a n  n a g y im  
p u lg a n  h á z a s sá g u t  ? c j

M ih á ly  N o  a z t  m ár m a g a m  is  sz e r e tn é m  tudni ’
I c z ik .  H a t a z é r t  e l le n z ik  h a llja  k h e n d  !

1 -szűr. m er t a k k liu r  a  s tú lá t  e lv e s z i  s z e  
P  é r d  h ü ,

, , 2 -szu r. Mert. a  re v e r e n d h á k  e z o th á n  n em  a  
h a tn a k  th o n a csn t, h u g y  m it k h ü ll  c s in á ln i a  h á z  
su la n d u  fh e le k n e k .

3 -szu r . M ert . . . m ert . . . m er t ez t  m ár h a ll  
k h e n d  n em  raundum  itth en  m e g , m ert m a jd  n a g y i

Ä Ä  ekhbrtm a n"'aW,i: £a z t , a  m it le g ju b b a n  sz e r e t  a  p o b lik h u m ! J

A  L u d a s  M a ty i s z e r k e s z tő jé r e  ró tt  6 0 0  frt p é n z b ír s á g  
f e d e z é s é r e  fo ly ta t ó la g o s a n  a d a k o z t a k :

G e rs its  A n d r á s  g a z d a t is z t  F o r n á r ó l 1 frt. 6 0  k r . K iss  
J a n o s  ü g y v é d  k ü ld e m é n y e  a z  ö c s ö d i p o lg á r s á g  r é sz é r ő l  
* frt. 2 5  kr. J . J. é s  M. A . t íe lm e c z r ő l 1 frt H a jn a l Im re  
B u k o v in á b ó l (B o t tu s c h á n )  1 frt. D u k a i  T a k á c s  J ó z s e f  
G yú ró ró l 1 írt. \  aj d a  J á n o s  v o lt  n á d o r h u s z á r  T e m e s v á r 
ról 1 írt. S za b ó  M ih á ly  é s  H o r v á th  J á n o s  S z á n tó r ó l 4 0  kr. 
H a r a n g i G y u la  k ü ld e m é n y e  B . Ú jv á r o s i p o lg á r o k tó l  3  frt. 
6 0  kr. P o llá k  H e n r ik  M isk o lc z r ó l 6 0  kr. Ö s z v e s e n  19 írt. 
4 5  kr.

A n em es  k e h ie k  r é s z v é té é r t  s z iv e s  k ö s z ö n e té t  fe je z i
k i a  s z e r k e s z tő s é g .

................................ ^  ^  Ä
.1 ni от„  E l i «  m a g y a r  » f j e a u l e l i  k i » ,  . л у о п п Ц п . к  ( B M h . ,  H . r . á n v i ,  S a g v )  8. koron. „ I c a .  H ,  „ .
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Ö m é ltó s á g á n a k  ig e n  j ó l  m e g y  d o l g a . . .  
M o s o ly g a u a k  r e á  P i r k a ! N e t t i ! O l g a !
A  k é p e z d é b e n  ö a z  i l le m  t a n á r a . .  .! !
N o  ez  n em  s z é g y e n  a  g ró fi k o r o n á r a . .  •
B á jo s  s z é p  le á n y k á k  sz e m e  k ö z é  n ézn i, 
E g y ik e t  m á s ik a t  m é g  m e g  is  l e c z k é z n i . . .  
H á lá d a to s  m u n k a  . . .  a z  is  le s z ,  az  is  v o l t : 
H isz  . . a  v é n  k e c s k e  is  m e g n y a lja  m é g  a  só t.

B á r  lá b s z á r a ib a  f é s z k e l t  a  p o d e g r a :
S z é p  p r im a d o n n á k n a k  m in d ig  b íi lo v a g j a .
A  s z ín é s z e k  f e le t t  h a tá r ta la n  b a s a  . . .
G y e n g e  c s ib e  h ú s tó l d a g a d t  fe l a  h a s a .
M ik e t te s z  . . .  h o g y a n  te s z  ? a  k o u l i s s z á k  m e g e t t . .  
A z  ö r e g  ú rró l b iz p le t y k á ln a k  e l e g e t .

Á m  d e  H a d n ó tfá y  n em  is  k o n y it  r á j a . . .
K e z é b e n  a  tr ik ó t  h ő s  d ik t a t ú r á ja ! !

( H a j d a n  é s  m o s t , )

Hajdanába a szent lélek 
Csak tizenkettőre szállá, —
Hej de mégis a világnak . . . 
Történt vala nagy javára.

Szegény volt a tizenkettő, 
Behúzta magát egy házba, —
De amint le szállt a lélek: 
Mindegyike jött szent lázba!

Kiáltottak az utczákon :
„ Szabadságot már népnek“
S volt oly bolond ki azt mondá:
„ Ezek édes bortól égnek."

Mondták, amit diktált nékik 
Tüzes nyelvnek kettős ága, 
Hódított a bátor beszéd . . .
S az igének igazsága.

Mindenféle népek nyelvén 
Járt az ige a világon,
„Merre nap kél,merre nap száll" 
Az ige ott már világok

Sok hatalom verte, nyomta, 
i iizzel vassal mentek neki 
Hisz tudjuk, hogy a . .
A nap fémjét nem tűrheti.

Ámde mégis nyomva verve . . .
Az igazság felvirágzott,
Mert a szellem olyan 
Mit zsarnok —  le nem

Most is él a régi lélek,
Már nem zeng de menydörögve .
Kér a népnek szabadságot . . .
„Le a lánczokkal ör

Most is él a régi nyelv, de 
Kzerszeres már a lángja,
Oly hatalmas, olyan hosszú
Farmból elér Ladáin.

Peremi menye az igének 
Mapnar milliárd apast'd!
Farizeus hadak ellen
Mindegyike egy lány

Szabadságot, — igy zúg ma már 
Ha szél tu, a puszta lég is;
Átkot dörög a zsarnokra . .
Ha dörög —- a magas ég is

Az apostolt börtön ! mágja !
Öli fájdalom! ma is várja . . . 
Pusztitts most bár óh ronda had!
Fisodon az idők árja!!!

KONDOR MARt’ZI.
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Eredeti levelek.
L X V I I .

S z e r k e s z tő  u r! n a g y  j ó  u ra m !

Biegen Ideszülök ma kiegyelmednek Írni, de 
sose t útiam jó szerree, hogy otthon van-e kegyelmed0? 
hanem mostanság megtuttam, hogy kőváriét változ
tatott kigyelmed! osztég mindeetig otthon ül, hát mát 
mondák megírom, hogy — s mint foly a világ sora 

I itt nálunk Betegországban.
Hát biz itt csillagom atta nagyon/aráin állunk , 

Ocsö világ van ugyan, de nincs benne köszönet, mer 
hált leppen az a legócsóbb a mi idegenébe a legderá- 
gább vét: a l i e l e  к , meg a becsöollet. Ezt a por
tékát и д у  adgyák veszik után útfélen, mint a gyöorös 
zsidé a szatyingot. Hej pedig azt hallottam én az 
ledet apáimtoo, hogy többet ier a becsöollet fiam, 
mintha akkora ierdempienz fityegne a melleden 
mint egy-egy kolompier-lámgos.

Hanem nie! az ierdein-pienzröö jut eszembe. 
. . .  A mi papunk is kapott egy l o v a g k e r e s z t e t  
vagy mi a kódorgó теnkoöt, osztég иду megörült, 
neki. hogy asse tutta, hova akassza ? Váltig monta 
neki a harangozó, hogy akassza a hátára, sz a töb
biek is ott viselik.

Hanem egy szivessiegre kiérném kigyeemedet. 
Itt nállunk Betegvármegyébe a kaszonyi választó 
kerööletbe fütöö fátoo kérdezősködnek a választók,

1 hogy hova lett az öö közösügyes követtyök ? — mer 
mióta rr koöttéek Pestre követnél: — pedig mái 
igyuk három esztendeje még hiriet se hallótáik, 
meg se mukkant; híjába oovassák az újságot, se 
neve, se híre. Hát csak arra kierem kigyeemedet, 
legyiek olyan jó, Írja meg. hogy i el - e rn ég? mert 
itt nem tudgyák iel-e hal-e?

A »Niep szavátu meg a ,,JSéiep zászlóját 
oovassuk erossen, de nem igen mutogattyuk másnak, 
csak a ki megierdemli, mer hát aszonta minapába 
az itteni fiskális, hogy még marhadög idejien s<j kell 
prédád ni az orvosságot arra, a melyik mán dögro 
ásón van. A ld eddig m eg nem értette a jó szót, az 
mán az ebek harminczadjára való. Kelt Betegvár-
meejvében 1808 Május ~0.

‘ J  Csepü P alkó.

Hazánk hölgyeihez. -
S z é p e k  v a g y t o k ,  k i t a g a d h a t n á  e l . . .

M int tü n d é r h o n  b á jo s  s z é p  le á n y i .  
S z e m e te k b e n  é g i  f é n y  h o n o l —  m in t  

C s il la g o k n a k  tü n d e  s z é p  s u g á r i .

K e b le te k  h ó , m in t  a z  ő s  h a v a s n a k  

M e ssz e  lá t s z ó  f e h é r  k o r o n á ja ,
A r c z o to k r a  fe l  m o s o ly g  —  m ik é n t  a z  

A lk o n y u ló  n a p  p ir o s  su g á r a .

É g  le á n y i  t is z ta  k e b le te k b e n
A n n y i a  k in c s  —  a n n y i s z é p  e r é n y  v a n  . . 

M erre h ir  já r ,  s z e r te  z e n g  e  s z é p s é g  
H ir e  m e s s z e  id e g e n  h a z á b a n !

E g y  h ib á to k  v a n , m it n em  le h e t ,  h o g y  

M e g  n e  v e s s e n  m in d e n  h o n fi s z iv e ,
E g y  h ib á to k  v a n  h a z á m  l e á n y i !

—  É s  ez  m in d e n  h o n le á n y n a k  b ű n e . —

M ért a k a r to k  ő s  m a g y a r  r u h á b ó l
K ü lh o n  k a c z é r  e z a fr a n g já b a  lé p n i ?

Ő si m e z b e n  a r e z o to k  ta lá n  n e m  —
V o ln a  o ly a n  b á jo ló  s z é p s é g ?  —  m i?

A  d iv a t  m e ly  id e g e n  h a z á n a k
A n n y i b ű n é t  s z é p  b u r o k b a n  ta r tja  —

N e m  lá t já to k  ? . . a  t i b ű n ö tö k n e k  

K id e r ítő  s  e lá r u ló  napja.

H o g y h a  s ír já t  Á rp á d  e lh a g y a n d n á  . . .
Ú jr a  h a ln a  fá jó  s z é g y e n é b e n ,

N e m  ta lá ln a  ő s m a g y a r t  h o n á b a n  —
N e m  m a g y a r n ő t  é d e s  n e m z e té b e n !

É rtem  . . . é r t e m ! „ h a l a d á s “ j e ls z a v u n k ,
M ű v e lő d é s “  k e ll  s z e g é n y  h a z á n k n a k  ! 

H is z ite k  tá n  : c z ifra  r o n g y a ito k
A  m ű v e lt s é g  p o lc z á r a  j u t ta t n a k  ? ! ! . . .

„ M ű v e lts é g “ —  nem kiíl—  d e  b e l m ű v e lt s é g  
K ell e h o n b a n  m in d en  h o n le á n y n a k ,

E rre t ö r j ü n k ! ! .  a  d iv a t  m a r a d j o n . . .
H a d d  m a ra d jo n  id e g e n  h a z á n a k !!

Tgy —  a  k o r n a k  j e ls z a v á t  m e g é r t v e . , .
Ő si m ez b e n  uj e r é n y  v i r á g z i k !

H ig y j é t e k :  e divattal erényiek
Bolt előtti kirakattá válik !!

G yengénezúró.



A nagy evők.
I,

Iczik. Nézze csak Mihály gazda! e két gourmant, ezek tudnak ám csak falni.
Mihály. No hiszen szomszéd! ha aztaz elemózsiát, a mi előttük vau, mind bepakolják, aligha a 

torkukra nem forr . ., mert minden jóllakásnak megkell az árát adni előbb utóbb.

Pattantyúk.
K i h in n é ?  a  k ö z ö s ü g y e s  b ö lc s  m a jo r itá s  s L u d a s  

I M aty i á ll í tá s a i k ö zt c s a k  e g y  b etű  k ü lö n b s é g  v a n .
A  jo b b o ld a l a z t  á l l í t j a  u n ta la n , h o g y  a  6 7 - ik i  hon*  

b o ld o g itá s sa l m ily  s o k a t  n y e r t ü n k ?
L u d a s M a ty i p e d ig  a z t  m o n d ja  : h o g y  m ily  s o k a t  

n y e l t ü n k ?

D e n iq u e  az é r d e m r e n d e k  n a g y  z á p o r e sö jé b e n  p a -  
r o p li n é k iil  s é tá lg a tó  b . . i n a g y t is z te le tü  ur is  m e g  t e l t e 
te t t  é s  a  k a lu e sn i ren d  sa r k a n ty ú  n é lk ü li  lo v a g já v á  Hi
te te t t .

K ö sz ö n e t a  m a g a s  k o r m á n y n a k , h o g y  m e g je le l i  
sz á m u n k ra  a zo k a t, k i k n e k  h a z a f i s á g á t ó l  a z  i s .  
t e n  ő r i z z e n  m e g .

F e h é r m e g y é b e n  e g y  e lő b b  p r o v iz o r is ta , m o s t  p e d ig  
d e á k is ta  h a za fi a  m in a p á b a n  b o r o s  fő v e l ig e n  b o lo n d  
d o lg o k a t  b e s z é lt  ö s s z e  v is s z a  a  p u b lik u m n a k  s  n a g y o n  
k ö p te  a  m a r k á t, h o g y  ig y  m e g  ú g y  —  m e g u g r a s z t  a  m e 
g y é b ő l m in d e n  d e m o k r a tá t . H a n e m  a  b o d m é r i k ö z b ir t o 
k o s s á g  o sz tá n  ú g y  m e g m o s ta  b o r o s  ur fe jé t ,  h o g y  h a  
m i n d j á r t  h o l t  r é s z e g  l e t t  v o l n a  i s ,  a  h id e g  
fü rd ő tő l c s a k u g y a n  k i j ó z a n o d h a t o t t .

V a la m i S ta h lb e r g  n e v ű  k e r e s z te s  v it é z  a rr a  a d ta  
m a g á t ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  ö s z v e s z e d i  a  s z e m e t e t  s  k i 
s z á llít ja  R ó m á b a . M ifé le  s z e m e te t  s z á ll í t  k if e lé  ?

N o  a z t  a  s z e m é t  n é p e t , k i k a  p á p a z s o ld j á b a  ö n k é n  
te s e k n e k  á lla n a k .

N o  m a jd  e z e k r ő l  is  e l le h e t  a z tá n  m o n d a n i : „ S ö p r ik  
a p á p  a i  u tc z á t .“
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II.

Régi adoma újonnan illusztrálva.

Ha te ütöd az éli zsidómat:
t

En is ütöm a te zsidódat.

E g y  jo b b o ld a l i  d e le g á tu s ,  k in e k  k é p e  a  p e c s o v ic s  
e e le b r itá s o k  a lb u m á b a n  m á r m e g je le n t ,  m id ő n  m e g h a l
lo t ta , h o g y  L u d a s  M a ty it  a  k ó te r b a  b e v it té k , le p le z e t le n  
ü rö m m el k iá lt a  f e l : „u  g  у  k e l l  n e k i ,  h a d d  t a n u k  
j  о n .u D e  é d e s  d o le g a t y u s  u r a m ! it t  ta r th a tn a k  e n g e m  í t é 
le t  n a p ig  is ,  m é g s e m t a n i t n a k  e n g e m  m á r  m e g  d e á k u l  
m in t  k e n d e t .

T a v a ly  m d ő n  L ó n y a y  a  p é n z t  s z ó r ta , m a jd  ö sz v e  
t é p té k  a z  e m b e r e k  ö rö m ü k b en , h o g y  m e g é r t é k  a z t  a  b o l
d o g  id ő s z a k o t ,  m e ly b e n  p é n z t  is  s z ó r n a k  B u d á n .

M o st m e g  m á r  L ó n y a y  m a jd  h o g y  ö s z v e  n em  té p i  
a z  e m b e r e k e t  m é r g é b e n , m iv e l n em  a k a r n a k  n e k i p én zt  
sz ó r n i.

S z h ja  f t i z o n y ! v á lto z n i s z o k o t t  a  v i lá g  j ly e n  a lk o tm á 
n y o s  fo r d u la to k 'u tá n .

A  D e á k p á r t  a n n y ir a  d ü h ö s  L u d a s  M a ty ir a , h o g y  
n em  is  p ren u m e rá lt  r e á , c s a k  ú g y  lo p v a  o lv a s s a  s  h e 
ly e t te  a  b é c s i „ K  i к  i r i к  i t u h o r d a tja .

É s  m iér t  d ú ln a k  fú ln a k  a  b ö lc s e k  ?
H á t é d e s  a ty á m fia i a zé r t , m er t —  m in t m o n d já k  —  

L u d a s  M a ty i a  k o r m á n y t  m in d ig  c s a k  k e s e r ű s é g g e l  
tr a k tá lja .

N a  o tt v a n  É d e s  A lb e r t  u r a m ! tá la lt  ő f e l  b e z z e g  a z  
„ E s t i L a p a m á ju s 2 8 - ik i  sz á m á b a n  a  k o r m á n y n a k  a n n y i  
é d e s s é g e t ,  h o g y  c s a k  ú g y  é m e ly e d ik  a  b e c s ü le te s  e m 
b er g y o m r a  tő le .

A  P e s t i  N a p ló  sz e r é n t  J ó k a i  m in t  k é p v is e lő  s e m m i
fé le  sz a k tu d o m á n y b a n  s e m  b ir  k é p z e t t s é g g e l  ?

N o  b e z z e g  b ir a  N a p ló  s z e r k e s z tő je  K e m é n y  Z s ig a  j a z  o r s z á g g y ű lé s e n  h a l l g a t ó  k é p z e t t s é g g e l .
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i Igaz mesék.
Volt egyszer egy kath. püspök, talán még 

most is él, ha meg nem halt.
Ennek a püspöknek meg — volt egy Jancsi 

nevezetű öreg szolgája, kit a püspök még plébá- 
nus korában vett maga lioz.

A plebánns ur nagyeszű ember volt, de egy 
úttal rettentő nagy pecsovics is, — az ilyen em
bereket pedig a kormány szokta felfele tolni 
tudjuk.

így történt tehát, hogy a különb különbféle 
rangfokozat után, végre püspök lett a plebá- 
nusból.

A régi jó cseléd ekkor is meg volt. még, ek
kor is szolgált még mint kályhafütö.

Egyszer egy régi ismerős látogatja meg a 
. I püspököt, rá ismer a vén szolgára s nyájasan 
I megszólítja:

„No János! meg van ken i még, most is csak 
kend fütöget ő excellentiájára ?

— Igenis tekintetes uram! nem hagyom én 
már el ő excellentiáját soha, — felele János.

„Hát ha meghal ?“
— Akkor elmegyek vele a más világra, ha 

egyébb hasznomat nem veszi, l e g a l á b b  majd  
ott is én f üt ök alá ja .“

A tihanyi szent eklézsiában ezelőtt ház sor 
szerint szokták a minden 3 évben változó rektort 
koszttal tartani. (Nem tudom úgy van e most ?)

Akadt nekik egyszer egy fiatal, de nagy 
lurkó rektoruk.

Tihanyban a halnak természeten — különösen 
a gardának—nagy bősége van. az uj rektor uram
nak tehát vagy három hétig minden háztól gar
dát küldözgettek ebédre s vacsorára; pedig nincs 
a világon olyan étek, habár a legjobb izüen ké
szítsék is el — a mit úgy meglehetne unni, mint 
a halat.

Rektoram is meg unta már halálból, de res
tellette ezt tudatni kosztadóival, mit tesz tehát ? 
Kapja magát elkezdi énekelni egy vasárnap a 
templomban: „K i á 11 á s о m hald meg i s t e n “ 
s énekli aztán egész héten, reggel estve mindig 
ugyanazon egy éneket.

A hét közepén már a kurátor és presbyte- 
rek kezdtek öszvesugdosni, hogy megkellene in
teni a rektort, énekeljen már egyebet is.

Megszólítja tehát a kurátor a templom előtt 
rektor urat ilyeténképen:

„Hát rektor uram ! nem tud már egyebet 
énekelni,mint azt, hogy kiáltásom hald meg isten ?

— Hát kigyelmetek nem tudnak egyebet, 
főzni a rektornak három hét óta, mindig csak 
gardát ?

A  kurátor elértette a dolgot s meg a nap 
délre egy jó tál túrós csuszát küldött ebédre, 
másnap reggel aztán azt énekelte a rektor:

—Az én l e l k e m  s z é p  c s e n d e s e n  
n y u g s z i k  stb.

Friss adomák.
Megígérte a jámbor apa fiának, hogy majd 

ha eljö a Pünkösd, elviszi a templomba. El jött a 
várva várt nap, elvitte az apa a kis fiút, ki még 
soha se látott templomot belül.

Amint megjelenik a pap misemondó ruhá
jában. rámutat a kis gyermek, s egész naivul 
kérdi: t

.,Edes  apám ez a P ü n к its d ?

Esküdté lett a falusi urfi s nagy lakomát 
adott ennek megünneplésére. A prímás czigány 
is kiakart tenni magáért, az esküdt urat tehát uj 
méltóságában ekép köszünté tel :

„Azs isten tartsa meg a tekintetes ur sép 
titulusát sokáig.“

— Köszönöm Peti! de mit ér magában a 
titulus — vitulus nélkül — monda az esküdt.

„Jaj kérem átossággal, liisen benne van a 
tikintetes urban a vitulus is.“

Vadászott az urfi a mezőn s a köpök egy 
nyulat felvervén azt messze elkergették. Azon 
tájékról,, merre a kutyák futottak a nyúl után. 
egy czigány jött az urfi felé s kérdi tehat ez a 
czigánytól :

„Héli more! nem láttad, megfordították e már 
kutyáim a nyulat?“

— Nem fordították bizs azsok tikintetes 
ifjú uram! a sörös fele van kívül még most is.

S. Miklós pápai diák korában igen jó tán- 
czos volt és jó gymnastikus, — úgy mászkált a 
köteleken mint a macska; hanem Mikii barátunk 
egy kicsit szeretett dicsekedni is.

Egyszer a többek közt azzal dicsekedett: 
hogy ö tudna tánczolni is a kötélen.

Azt mondja erre egyik pajtása:
Tudnál bizony Miklós komám! kivált ha 

még a szél is segítené kissé öszveverni a bo
kádat a hókérkötclén.“

i . . .
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I

A székely egyenesen kiszokta mondani a 
valót. Székely-Udvarhelyen számosán nézték a 
tavalyi napfogyatkozást az utczákon. Az orosz- 
hegyi góbé megszólít egy apján kezdve megraél- 
tóságosodott urat.

„Méltsás uram ! hát a zurék mit néznek 
olyan erősen ?“

llát kend Péter bá! nem tudja, hogy ma 
napfogyatkozástvan s a világnak vége lesz ?

„Napfogyatkozás lehet — mond a góbé — 
ile a zurék sem hiszik, hogy világ vége lönne, 
mert ha hinnék, akkor bezzeg nem áldogálná- 
nak itten, hanem a veszedelem elöl a mii hava
sunkra szaladtak vóna már, éppenséggel mint a 
némöt és muszka elöl. De iszen megérzik méltsás 
uralnék jó előre a bajt, s odább állnak előle min
détig — most sem felük én, mig egy urat csak 
itt látok.

Fontos arg'iimentum.
Egy káplánra nagyon haragudtak a vaska

lapos páterek Dunántúl, üldözték rettenetesen, 
mint veszélyes embert.

Azt kérdi egyik lelki pásztor, ki a káplánt 
nem ismerte a superentendentiális gyűlés előtt 
egyik kollegájától :

„ Hát miért olyan veszélyes az az ember ?“
— Hát azért, hogy mindig maga készíti 

predikátióit s a nép jobban szereti mint a prin- 
czipálisát.“

De már igy csak ki kell csapni a semmireva- 
lót! h о g у ni er b ö l e s e b b  l e n n i  c s i r k e  к o- 
rában m a g á n á l  a vén k a k a s n á l  — s 
úgy kicsapták a lelki bojtárt, mintha Dunántúl 
se lett \ olna.

Fondor Pesta levele Ludas Matyilioz.
I l e j  M a t y i  p a j t á s !

M ikor e g y ü t t  já r tu n k  a z  o sk o lá b a , tu d h a tja  h o g y  
so k a t  b irk ó z tu n k , j ó l  is m e g  liá ta ltu k  e g y m á s t ,  d e az irt  
c s a k  j ó  p a j tá s o k  m aradtunk."  O sz té g  tu d h a tja , h o g y  id e s  
a p á m  h a lá la  u tá n , p e n n a  h e ly e t t  a z  e k e  sz a r v á t  k e lle t t  
m e g  fo g n o m . É n  s z e g in y  fo d m iv e lü  m a ra d ta m , k e lm é d  
m e g  a m int h a llo m , ir ó g y iá k s á g r a  a d ta  a  fe jé t .

A zt m o n d já k , h o g y  e g y  h itv á n y  sz o b á ir t  G 00 ir to t  
tize t m o st  k e lm é d  P e s te n ? " h a  n em  tu d n á m , m ily e n  o k o s  
lic zk ó  v ó t, m ik o r  g y ítm ö e sá r u ló  k o fá k k a l t r é fá ló d z tu n k ,  
a zt k é n e  g o n d o ln o m , h o g y  e s z it  v e s z te t te ,  a  m ik o ro n  e g y  
e s z te n d ő  é s  9  h ó n a p r a  GUÜ frto t v e s z t e g e t ,  m é g  p e n ig  
n em  s á n y b a  —  d e  if im et p in z b e .

V an  P e s t e n  é l ig  g a z d a g  z s id ó , m e g  h o lm i g a z d a g  
g o r ó l’, e n g e d j e  á t v a la m e ly ik é n e k  azt a  d e r á g a  k o v á r t i ly t  
h a  n iá sk ip  n em  v e s z t e s ig g e l ,  o s z té g  jö jj  é k  h o z z á n k , a z  
én  a n y ó k o m  á te n g e d i  k e lm é d n e k  in g y é r t  a  t is z ta  s z o b á 
j át ;  v a n  b e n n e  j ó  b ú b o s  k e in e n c z e , t ő g y fa  a sz ta l, p in g á lt  
ló e z á v a l,  o s z té g  h a  le a k a r  fe k ü n n i, o tt v a n  a  d im y h á s á g y  
s h a  é p e u s ig g e l  a k a r ja  G v á n k o s t  is  r a k h a t  fe je  a lá . E h e n

se m  h a l m e g  k e lm e d  n á lu n k , le s z  s z a lo n n á s  t a r h o n y a  é s  
r á n to tta , fü s tö lt  h ú s  b o r só v a l b a b b a l d o s z t ig ,  e g y  k is  
k a r e z o so m  is  v a n  m é g  a  p in e z é b e , p á ly in k á t  p e d ig  ih a t ik  
k e d v ir e  I c z ik n é l  k o n tó r a  is .

O ly a n  d e r á g a  k o v á r t i ly  c s a k  n a g y  u r a k n a k  v a ló ,  a  
k ik  n em  tu d n a k  a  s o k  p iz z e l  m it c s in á ln i ; e g y  e s z te n d ő  
é s  9  h ó n a p ir t  GOD frto t f ize tn i m é g  m a g a  a  z s id ó  h e r c z e g  
P iócsild  is  m e g s o k a ln á ,  a  k in e k  e g y  k ra jez á r  a d ó s á g a  
s in c s e n , a  m in t  I c z ik  á r e n d á s  m o n d ja , n e k i p e n ig  m in d en  
p ó te n tá t  n y a k ig  a d ó s s á .

M o n d o m  M a ty i p a j tá s  a  p iz e c s k é j it  n e  v e s z t e g e s s e  
o ly  d e r á g a  k o v á r té ly o k r a , le s z  it te n  a d ó  e k z e c u t ió  d o s z 
t ig  v a g y  is  é m e ly g is ig ,  a k k o r  m e g v e h e t i  a  j ó  fö ld n e k  Ián  
ez á t p o to m  á ro n , t i s z t e s s ig e s  h á z a t  is  v e h e t , m e ly  f e le  a n y -  
n y ib a  se m  f o g  k e r ü ln i, m in t m e n n y it  m o s t  f ize t  e g y  
h itv á n y  sz o b á ir t , p e n ig  m o n d h a to m  k o m ó to s a n  la k h a t  
b e n n e .

M h e l  g o n d o lo m , h o g y  k e lm e d  M a ty ik á m  m e g  n em  
v e t i  m e g h ív á s o m a t , a z ir t  f o g ja  e  le v e le m b e  zá r t l^ frtot ú ti 
k ö lt s é g ü l,  ra k ja  m e g  ta r is z n y á já t  p u h a  k e n y é r r e l  é s  s z a 
lo n n á v a l ; r e g g ö le n k in t  i g y é k  e g y  p o r c z ió  p a p r a m o r g ó t,  
d é lb e n  t a r is z n y á z z é k , h á lá s r a  e lg y a lo g o lh a t  a  M o rg ó  
c sá r d á h o z , ig e n  b ö c sü le tö s  em b ö r  a  c s a p iá r o s ,  m á so d  n a p  
e lv á r o m  m e le g  s z a lo n n á s  lá n g o s s a l .  M ih á ly  s z o m s z é d  p e 
n ig  a  c s iz m a d ia  m e g ig ir t e ,  h o g y  h a  k i lu k a d  a  c s iz m a t a l
p a , h á t  b e fó d ja  in g y é r t .  S z e r e n c s é s  u ta t  M a ty i p a j tá s  !*)

Fondor Pesta, t e lk e s  g a z d a  

k e lm e d  v o lt  ta n u ló tá r sa  a  d e b r e c z e n i  
c o llé g y io m b a n .

Lu d a s  M a t y i n a k
az setit áristomba.

M int é n e k e s  k ic s i  c s iz n e k ,  —  m in e k  lá b a  a k a d t  lé p b e  . .  

E rd ő  h e ly e t t  k a l i t k a  ju t ,  —  h o v a  a ztá n  b u sá n  lé p  b e , —
I ü g y  fo g o tt  m e g  t ig e d  a z  a  te  jó  R á th o d !

H o g y  m o st  m á r n e k i é n e k e l j ,  . . . m ily e n  ö n z ő  lá to d  ? 

É n e k e ls z  is  tu d o m  n e k i,  á m d e  o ly a n fo r m á t  :
H o g y  v i r s l ih e z  h a s z n á lh a t ja ,  m ik in t  m á s  a  to rm á t. 

H ej h aj ! a z t  a  k e n d e r m a g o t ,  m it  o tt  n e k e d  a d n a k ,  
S z e l í d í t e t t  c s iz n e k  a d n a k ,  n em  p e d ig  a  v a d n a k .  

V a d m a d á r  v a g y  te  s  n e m  fü ty ö ls z  o ly a n  n ó tá t , m in e k  
! V e r k li  z a m a tja  j ó l  e s n é k  j ó  g a z d á d  f ü lin e k .
1 M in ek  n e k e d  a z  á r is to m  ? ! —  n em  rá d  v o lt  a z  s z a b v a  . .
I S á r g a  f e k e t e  r ig ó c s k á k  p á s z o ln á n a k  a b b a ,
! N e m  é n e k e s  k ie s i  c s íz e k ,  —  a k ik n e k  a  h a n g ja  
i E r d ő k  f á in  s z ü le t ik ,  —  s n em  ly u k b a  . . . m in t a

h a n g y a .
! E j h a jh  ! d e  m i t ?  . . . e lk o r h a d  m é g  a  k a l i t k a  n y it ja ,  

V a g y  ö s sz e tö r ik , v a g y  tá n  e g y  n e m e sb  k é z  k in y it ja .  
C se n d e se n  h á t  k is  c s i z e c s k é m ! n em  n e m ! h a n g o d  . . .

f ö l e b b !!
í A  k u t y a  h a d d  h u n y á s z k o d jé k , . . m é g  a z  is  a z  ö le b .

Egy debreczeni czivis.

* )  Köszönöm a meghívást Pesta pajtás! elmennék biz 
én legalább a nyárra ides örömest, de ládd, nem akarja a mi- 
nisztérjom felmondani a szállást, ka pedig én mondanám f el, hát 

I nem fogadják el.
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» r i L S r r á S H
Hazám nagyméltóságu muszkavezetöi!

H aynauban b o ld o g u lt  S trasszer M átyás, m éltó ság 

tok hü jobb ágya, „a  b e c s ü l e t e s  m u n k a  k ö z t  

e l a g g o t t  p o l g á r o k  t a r t á s á r a  a l a p í t o t t “ 

E lieab eth in eu m  kertjéb en  felakasztá  m agát.
T udják  n agym éltóságtok  jó l, k i v o lt  ez a szegén y  

örd ög P A zon bátorlelkü  hóhér, k i az én  v ilágosi kap i-  

tu lá tióm  k övetk eztéb en  1849. oct. в -án a 13 reb e llis  tá 
bornok  k özü l 9 -et saját k ezév e l akasztott fe l Aradon.

N em  nem es eg y  m ű tétéi vo lt-e  ez P

N em  érd em el-e i ly  h ősies bátorság e lism erést ?

F ö l teh át n agym éltóságu  m uszkavezetök! á llítsu n k

I c z i k : Hallotta khend M ih á ly  gazda! a hlipntbi városi 
választhuk, érdemthelen képmutatójukat Kémény 
Z s ig á t  nagyszerű meglepetésben akarjak része
s íten i.

M ih á ly :  N o  é s  m ib e n  ?
I c z ik :  H á t th o d ja  k h e n d  a n n a k  a  d ic s l i  e m le k e r e ,  h u g y  

h a m m  e s z th e n d ü  e lfo r g á s a  a la t t ,  a z  u r s z á g g y o le s é n  
m e g  c s a k  h a n g ú t  se m  a d u tth  . .  . m e g a k a i  j a k  s z a 
m á r a  v e n n i a  F á b e r fé le  b e sz é li!  g é p e t .

I c z ik :  H a sz t  e  g e z e r e s z  M ih á ly  g a z d a !  th o d ja  e  k h e n d ,  
h u g y  a  B u r ssz e m  J a n k h u ! a  la  G a n z  M ur n e m e s i  
d ip lu m á t  k h a p  ?

M ih á ly  : É s  u g y a n  m i le s z  a  p r e d ik á tu m a  i 
Iczik: P r e d ik h a tu m a  h a l l j a  k h e n d ?  h á t  m m th u g y  a  

B u r ssz e m  J a n k h u n a k  e l v e : „ N é b e n  e  g o l d e n e  
v é g  e l e  g e f ü n t  m a  e  g o l d e  n é g  e l e “ a z  ü  
p r e d ik á th u m a  g a n z  g e w is  e  le s z  : v  ti h r tt s h a  g  y -  
m á s i  s t i n k h  e l i d e s z  B u r s s z e m  J a n к u

m aradandó em lék osz lop ot Strasszer M átyás ham vai 

fö lé , az aradi vértanu k  oszlopára ú gy  sem  adakoznak  

n agym éltóságtok .

M éltóságtok  n em es szivü  adom ányait kérem  eg y e 
n esen  hozzám  cz im eztetn i

*
V essü n k  fá tyo lt a m últak ra  . . .

G ö r g e i .  I

Diskurszns
I c z i k  szom széd és M i l l á l y  gazda között.

I c zi к : H a llu th a  
M ih á ly  g a z d a  a  
jó  o jsá g u t .  

M ih á ly :  M e g h a llo m ,  
h a  e lm o n d ja  a  
s z o m s z é d !

Iczik : H á t a z  „ E s ti  
L a p “ sz e r k e s z tő 
s é g e  a l é g s z e s z  
tá r su la tta l s z e r z ő 
d é sr e  lé p e t t ,  h u g y  
la p já n a k  m in d en  
p é ld á n y á h u z  e g y  
e g y  g á z lá n g u t  a d 
jo n .

M i h á l y : N o  h á la  
G r iv ic s ic s n e k ! 

c s a k h o g y  á t lá t t a  
m ár m a g a  is  P á lffi

v ---------- о  . - jzí k ö rü l, m isz e r in t
c sa k  is  a  g á z lá n g  n y ú jth a t  la p já n a k  n é m i k is  v i 
lá g o t .

Mihály-: Ni ni I c z ik  s z o m s z é d !  ér ti m a g a  a  J ó k a i  
u ram  m o sta n i p o lit ik á já t  ?

I c z i k : N e m  é n  . .  h á t k h e n d  ?
Mihály : É n  s e  . . .
Iczik : T e h á t  a k k h u r  q u it te k  v a g y u n k .

g p  Í O O  arany jutalom ? |
Még pedig, Lónyay finánezminiszter uj- 

donat uj magyar pénzverdéjéből!! azon halan
dónak, ki Európa szótáraiban egy oly goromba 
szót tud még találni, — melylyel az „E sti 
Lap,“ „Hírmondó“ és „B ors
szem Jan k ó“ e szenttelen háromság a 
48-as pártot és annak̂  híveit meg nem titu
lálta volna.

Pályázhat a fentebbi jutalomra a 
P esti INapló, JPesti H írnök, 
Idol*. Tanúja ... és minden subven
tionalt lap.

Ludas Matyi
a pályadijt zaplatyi.

A  L u d a s  M a ty i tu la jd o n o sá r a  rótt 6 0 0  írt p é n z b ír s á g  
f e d e z é s é r e  f o ly ta tó la g o s a n  a d a k o z ta k  :

A  s z ik s z ó i  o lv a s ó e g y le t  ta g ja i  10  frt. T a r c z a li  F e -  
ren cz  ref. ta n ító  T a r p á r ó l a  p o lg á r s á g  r é sz é r ő l 2  frt. 3 0 .  
K o v á c s  I s tv á n  k ö r je g y z ő  N á n ttirő l l frt. K a n d e l I g n á c z  
K o n y á rró l 5 0  kr. Z s o ld o s  L i l la  ú rn ő  g y ű j t e m é n y e  R u n y á  
ró l 5 0  frt. V a r g a  F e r e n e z  é s  n e je  S z é k e s fe h é r v á r r ó l  1 frt. 
B a k ó  S á m u e l F .R a j k r ó l  1 ft. B é k é s i  e lv b a r á to k  é s  o lv a 
só k  9  ft. Ö sz v e se n  7 4  frt. 8 0 .

Azon t. ez. előfizetőinket
kiknek jelen 22-ik számmal a mart. april májusi 
évnegyedük lejár, tisztelettel kérjük előfizeté

seik megujitására.

Rajzoló Blumberg. ] F e le lő s  s z e r k e s ztő : CSORBA ÁKOS. K ia d ó - la p t u la j d o n o s  : MÉSZÁROS, f M e tsz ő  Huszka.

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büchler, Harsány!, Nagy). 3. korona uteza 18. se.
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